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JOCJILI)KEHHS HIMEIIBKNX JJEKCUYHUX
3AIIO3UYEHD B YKPAIHCHKIN MOBI
Y HIMEIIbBKOMOBHUX KPATHAX

YV cmammi onucano ma npoaHa/zi308aHo 6UBHYEHHA Hi.Mel,;bKux JIEKCUYHUX 3ano-
3UYEHb 8 YKPAIHCHKIT MOGI HIMEYbKUMU MA AGCMPIUCHKUMU MOBOZHABYIMU OCHAHHIX
decamunime.

Knrouosi cnosa: 3anosuuenns, acuminayis, icmopis MOGU, MiJICMOBHI KOHMAKMU.

Pyts T. Research history of German loan words in Ukrainian language in
German speaking countries.

The paper deals with the research history of German borrowings and trends of
their investigation in the Ukrainian language and its dialects since the end of the
XVIII until the beginning of the XXI century.

Key words: loan word, assimilation, history of language, interlanguage contacts.

HocTanoBka mpodsaeMu. BUBYCHHS 3allO3WYCHUX CIIIB 3 HIMEIBKOI
MOBH yXX€ Ma€ CBOIO ICTOPIiIO Ta TpaauIii B yKpaiHChKOMY MOBO3HABCTBI,
nouynHatoun Bix I1. €pumenka, oo ykiaB nepmuil COUCOK 3aM03MUYEHb 3
HiMelbKoi MOBH. Pi3HOOiIUHE NOCIHIIKEHHS NUISXIB, 1CTOPil MOUIUpPEHHS
HIMEIIbKOMOBHHX JIEKCHYHHX €JIEMEHTIB B YKpalHCHKii MOBI, 11 pi3HOIUIA-
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HOBOT ajamnrarii 10 HOBOTO MOBHOTO CEpEJIOBHINA 3HAXOIUMO Y TIpalisix
I. [MapoBonbebkoro, . enyapka, P. Cmans-Crouskoro, O. IIpopoyeHko,
B. CkaukoBoi, O. ['opbaua, B. Akynenka Ta iH. HiMeIbkuii KOMITOHEHT Y
TOBIpKOBIi# JeKcHIl 3HaxoauMo y myomikamisx 3. CaBaenko, M. OHutike-
Brua, J[. Koctroka, O. I'Boznsk, M. Kodeprana, O. Maiiop, X. Bimbsmepr,
B. Jlomymancekoro, T. [Tuma ta 6arateox iHIIAX JAOCTiAHUKIB. B aprotuny-
Hill cucremi ykpaiHchkoi MoBH Horo Buokpemus O. ['opbau. Ognak mocii-
JUKEHHS IPOBO/IMIIM HE JIUIIE YKPAiHChKI Ta paJsHChKI MOBO3HaBLi. Merta
i€l cTarTi — oML Ta aHali3 JOCATHEHB JIHTBICTIB OCTAHHIX JAECATHUIITD,
o BuB4anu npobiaemy B Himeuunni (HIP) Ta Ascrpii, 3okpema E. Poc-
6epr, 10. bectepc-/linbrep i M. I'vodinrrod.

Amnauri3 nocaigxennb. E. PocOepr 3nilicHnia mepire KOMIUIEKCHE JOCITi-
JUKEHHSI 3aII03W4eHb 3 HIMEIIbKOT MOBH B Taily31 pI3HOMaHITHUX peMecel y
muceprarii «Entlehnungen aus dem Deutschen im modernen Ukrainischen
(dargestellt an Lexikbeispielen ausgewéhlter Handwerkszweige)» (1988)
[10]. Marepianom AOCHIKEHHS PI3HOTATY3€BUX PEMICHUYUX FePMaHi3MiB
BOHA OOMpAaE CIOBHHMKH JITEpPaTypHOI YKpaiHChKOI MOBH BHJAHHX y XX
cT.: «CnoBHUK ykpaiHcbkoi MoBu» (1970-1980), «YkpaiHCbKO-pOCIHCHKHIA
cnoBuuk» (1984), mepiii nBa ToMu «ETHMOIOTIYHOTO CIIOBHUKA YKpaiH-
cpkol MoBu» (1982, 1985), «CioBHMK iHIIOMOBHUX ciiB» (1977) Ta iHmmi.
3acBigueHi aBTOPKOIO HIMEIbKi 3al03WYCHHS PO3MOMIISIOTECS 38 TAKHMU
TEMATUYHUMHE TPyIaMu. TipHUITBO, Metanypris (98 cuis, 24%), meraino-
06pobka (55 cinis, 13.6%), oyaiBauirBo (109 cuis, 27%), nepeBoobpod-
ka (77 cni, 19.1%), BuroroBneHHs i 00poOKka BoIOKOH 1 TkauuH (67 ciiB,
11.6%), rap6apcto (37 cuiB, 9.2%), 3aranbHa pemicHnua jekcuka (17
cniB, 4.2%). Jlociikyoun colliaibHy aKTUBHICTh (Pax0oBOi JIEKCHKU, BOHA
3apaxyBana 145 (35.9%) ciiB 70 comiaabHO HEAKTHBHOT JIEKCUKHU, OCKLIb-
KM BOHH y CJIOBHUKOBUX CTATTSIX MaJIM MO3HAYKY JAiaJIeKTH3M a00 apxai3m.
Lle nmepeaycim maBHi 3amo3uveHi 3 Himenbkol MoBu ciosa (109), posmo-
BCIOJDKCHI B YKPaiHCBKiii MOBI uepe3 MOJbChKY, CIOBALbKY/4eChKYy MOBH
3 BIJICYTHIMH BiJIIIOBIJHUKAMHU Yy POCiiiCbKiii MOBi (61am, epkep, rembens,
marenv). 19 3 HUX mpencraBieHi y Oinopychbkiit MoBi (anmaba, mocsiic,
wmykasp). e 16 ciaiB MarOTh BIJAMOBIAHUKY Cepell apXai3MiB y POCIHCHKIi
MOBi (anyH, kyxea, yimeyw). Ha nymky pocniguuii, 90 31 109 3ano3uueHs €
a0COJIOTHO 130JJbOBAHUMH B YKPATHCHKIN MOBI, IO 1 BH3HAYMIIO iXHIO JTOITEO
B yKpaiHCBKiif MOBIi. JliaJeKTu3MamH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIOTEIEp aB-
TOpKa BaXKae awmaba, bapmia, yais, IHAn, K1an, NaHed, wpyoa i wymep.
197 3 259 akTHBHO BHKOPHUCTOBYBAHHX 3all03MYCHb MAIOTh CKBIBaJICHTH
y cydacHifl pociiicbkiit MOBI, mo Ha nyMKy E. Pocbepr i 3ymoBmiio ixHe
nmorernepimHe QyHKIIOHYBaHHS B YKpaiHCBKill MOBI, 24 — cepen apxai3miB
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i JianeKTU3MiB pociiicbkol MOBU (YKp. napkan — poc. Aiall. napKaw, yxp.
nemsenb — poc. apx. nemzeinv), 18 — NiATPUMYETHCS aHAIOTIYHUMHU 3aI0-
3UYCHHSAMHU Y OLIOpYyChKiit MOBi (YKp. y6six — Ol ygex, yKp. ibox — OiL.
qee, yKp. cmenbmax — OUL. cmenvmax, yKp. wyxaioa — OuL. wygaaoa, wyx-
as10a). Juie 17 ciiB, 110 € COIiaibHO aKTUBHUMH, HE MAIOTh €KBiBaJICHTIB
y CXiIHOCIOB’STHChKMX MoBax. Lle crapi 3amo3WdeHHs, IO TOIINPUIHCS
B ykpaiHncekiit MoBi y XIV-XVII cT. uepes monbcbky MOBY: rapa, xanyi,
aumap, cmoc, mubensb, Wanioeamu, WNyavkd, wmaxemu ta iHmi. ITuran-
HSl, SIKUMH JICKCHYHUMH OJUHMISIMHU 3aMIiHSIOTBCS KOJHCH COLIAIbHO aK-
THBHI ci0Ba, Ha AyMKy E. PocOepr, moTpelye momambIoro 10 CiHKeHHS,
OJIHAK BOHA CIIOCTEpirae Taki TeHAEHIIl: 1) 3amMiHa repMaHi3MiB CIOBaMH,
10 MalOTh CHUIBHUE CXiJIHOCIIOB’ SHCHKUI KOPiHb (anmaba, resep i ramip-
K@ — pyuKa, pyKoOsimKa; nyyyeamu — yucmumu); 2) 3aMiHa repMaHi3MiB py-
cuszmamu (0COOIMBO 11e CTOCY€EThCS MpodeciiiHoro apro); 3) 3amMmiHa OHUX
repMaHi3MiB iHIIUMH YacTO 3a MOCEPEAHUIITBOM POCIChKOT MOBH (ipxa —
samuwia, rembens — pyoanox, rebanox — gyranox); 4) 3amiHa repmMaHi3MiB
ixHiME KanbKkamMu (Oreiselic, wugepsetic — ceunyese OLUL0, YunKoge Oinu-
710). OKpiM 1bOT0, JOCIITHHIIS PO3IIIsIa€ 0COOIUBOCTI 1 CTYIIHB aanTalii
HiMenbKoi (paxoBoi IEKCHKH B YKPaiHCHKil MOBi Ha pOHETUIHOMY, rpadid-
HOMY, TPaMaTHYHOMY PiBHSIX, IPOCTEXKYE CIOBOTBIPHY MTPOILYKTHBHICTH 3a-
MMO3WYCHB 1 IPOBOIUTH COIIOJIOTIYHE OMUTYBAaHHS Cepell KUTemiB 6 Hace-
JeHUX MyHKTiB KuiBmmmaM momo 3uaiioMocTi 3 64 HiMebkuMu (paxoBUMHU
3aro03MYeHHAMU. TakoX aBTOpKa HABOJAUTH cIIUCOK 3 404-X pi3HOTaITy3eBUX
PEMICHUYHX TePMaHi3MiB.

Merta cratTi moJsrae B aHaJi3i mpoOIeMy BUBYCHHS HIMCIIBKIX JICKCHY-
HUX 3aIT03MYCHb B YKPATHCHKIH MOBI HIMEIIbKUMH Ta aBCTPIHCHKUMH MOBO3-
HaBIIMU OCTAaHHIX JIECATWIITD.

Bukiaax ocHoBHOro marepianay. [IpoBiIHOIO TEeMOIO HAayKOBOI CTYy-
nii «Deutsche lexikalische Entlehnungen im Ukrainischen: zur Frage der
polnischen Vermittlung und heutigen Aktualitat» (2002) 1O. bectepc-inb-
rep oOMpae MUTAHHS TOCEPEIHHIITBA TOJIBCHKOI MOBH UIS 3alTO3MUCHHUX
YKpaiHChKOIO MOBOIO HiMerpkux ciiB [3]. BoHa 3ailicHuiIa KiJIbKiCHE 110-
PIBHSAHHS HIMEIBKHAX 3all03MYCHUX CIIB 3a(iKCOBAHUMH MOIbCHKHMU
cnosuukamu C. Jlinge (2-e Bun., 1854-1860), y sikomy 3acBimueno 1180
HiMelbKKX 3ano3udenb, 5. Kapiosuua ta iHmux asropis (1900-1935) —
npubnmm3Ho 8500 3amo3udeHs 3 HIMEIBKOi MOBH 3 yKpaiHChKuMU b. ['pin-
gyeHka (1907-1909) — monax 500, 3. Kyszeni ta M. YaiikiBcbkoro (1910)
— noHnax 600, i moHorpadieto P. Cmanb-Crouskoro (1942) — 2100. [lo-
cimiHuIs BusiBuia, mo 615 (52%) HiMenbkux 3armo3uveHb, 3aHOTOBAHUX Y
cnoBuuKy C. Jlinae y Tiif camiil un 3mMiHeHIH 3ByKoBiil popmi, 3adikcoBaHi
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y b. I'pinuenka, 3. Kyseni un/a6o P. Cmanb-Croupkoro. 3 iHIIOro OOKY,
npubau3no 1190 (65%) HiMelbKUX JIEKCHYHHUX 3all03UY€Hb 3aCBIIUEHHX
y npani P. Cmans-Cronpkoro i cnoBHukax b. I'pinuenka i 3. Kyszeni ve 3a-
peectpoBani y cioBHuKy C. JliHze, a y T.3. «BapIIaBCbKOMY» CIOBHUKY
S. Kapnouua nume 20%. Hanpuknaz, y moNbChKUX CIOBHUKAX BIACYT-
Hi BIATIOBITHUKHU 1O YKp. abaxma, abopm, abpuxmysamu, abutyc, aHyyr,
bapmka, begpepoupysamu Ta inmi. Onnak, 0. bectepc-Zlinbrep 3ayBaxye,
mo B b. I'pinvenka ta 3. Kyseni Bincytni npubmuzno 900 ciis, siki 3adikco-
BaHi y P. Cmanp-CTOUBKOTO, IO BKAa3y€e Ha Te, IO BiH 3alHCaB MepPeBaXHO
HECTaHAPTHI MOBHI €JIEMEHTH, PErOHATI3MH/IIaIEKTU3MH Ta OKa310HAII3-
Mu. Tomy, SIKIIIO HE BpaXOByBaTH OCTaHHBOI mparii, aumre 10% 3adikcopa-
HUX B YKpaiHCBKii MOBI HIMEIBKHX cIiB BicyTHi y cioBuuky C. Jlinzge i
6% y cnoBuuky . Kapnosnua. OTxe, B yKpaiHChKiH MOBI 0€3CyMHIBHO
€ Oe3nocepe/IHi 3amo3MYCHHS 3 1aBHbOBEPXHbOHIMELBKOI, CepeIHbOBEPX-
HBOHIMEIIBKO1, aJie HaHOIbIIIe 3 HOBOBEPXHBOHIMEIbKOI MOBU. HacTymHIM
eranoMm crtyxiit 0. becrepc-/limprep Oyio mopiBHSAHHS 3BYKOBOi, MOpdo-
JIOTIYHOI 1 CEeMaHTHYHOI cTOpOoHH 615 cIiB HIMENBKOTO TOXOKCHHS, 10
3aHOTOBAHI y CIIOBHHKaX 000X CJIOB’SIHCBKUX MOB. BoHa BH3Ha€, 110 HaBITh
3a YMOBH HAasBHOCTI IOJBCHKOTO BinmoBigamka mist 30% ciaiB He MOXKHA 3
BIICBHEHICTIO BU3HAYUTH YH BOHO € MEPEXiTHOI JIAHKOK 10 HIMELBKOTO
3aII03UYEHOTO CJIOBA B YKPATHCHKIA MOBI 4M MapayieibHUM 10 Oe3nocepe/-
HBOT'O 3aII03UYCHHSI YKPaiHCHKOK MOBOIO JIeKceMH (HampHKIaa, cIoBa Ha
-OK, -YHOK, TaKOX Oaika, OpyK, Opemuanns, aza, 2ax, 2AHOI08AMU, 2HIiNM,
epiw, eyHyeom, Kapa, Kidicmep, Kiampa, kopba, Kpeloa, 1eg, matcmep,
nemsenn, puceis, pyma, ckuba, gyum, gywep i 1.1.). I mumme st 17 (2.7%)
HIMELBKUX 3all03UYCHb HasSBHHUX B IOJIbCHKIH Ta yKpalHCBKid MOBax, Ha
il mymky, Oe3mocepeqHe 3alO3WYEHHS MOXKe OyTH OJHO3HAYHO JIOBEje-
HUM JUISI TAKKUX CIIiB. Oakenbapou (onuak 1. bakembardy), 6apxam (omnax
. barchan), ézexa (ane 6nsixa < n. blacha), eepcmam (ane Bapuirar < .
warsztat), eesep (omnax 1. hewar), cenep (oanak . halerz), ouns (ane nqunb
< 1. dyl), krapinema (onuak . klarnet), moprea (oanak . marchew), mpy-
@env (ognak . trufla), yanicmpa(i)x (omnak m. capstrzyk), yesx (omHax
. ¢wiek), wocap (ane carocap < m. $lusarz), wnanip (oguak m. szpaler),
wninam (oxHax 1. szpinak), wpybwmox (oauak 1. szrubsztak), oserip (ox-
Hak 1. jubiler) [13: 36]. /luBHO, 110 10 JaHOTO HEPEIiKy MOTPANUB ULLIO-
cap, 00 BapiaHT Ha3BU PEMICHHKA 3 MOYATKOBUM SZ TEX 3aCBIIUCHUI y
nam’sTKax MmojibChkoi moBu: Szluszarzowi za zbroie (Sadecczyzna, 1598)
[5 (2, 220)] mopyu 3 slawny Andrzey Slusarz starszy cechu slusarskiego ...
(Bydgoszcz, 1599) [7, 386]. Xoua B yKkpaiHCbKOMY CJIOBI w4 CTOITH JIMIIE
Ha T10YaTKy, a SZ Ha MOYaTKy Ta B IHTEPBOKAJbHIN MO3HULII1, BBAXKAEMO, 110
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MO)XKHa TOBOPHUTH TPO MOJBbCHKE MOCEPEIHUUTBO s YKp. uutrocap. 1L
*szlusarz morno He 30epertucs y mam’sTKax 4epes Te, IO BUKOPHUCTOBY-
BAJIOCS TOJIOBHO B YCHOMY MOBIICHHI IIOPIiBHSHO KOPOTKHI MEpiof Yacy 4u
JMIe Ha 0OMeXeHii TepuTopii. 3BUYaifHO, MOYKHA HABOJUTH apTyMEHT, 110
YKp. uinocap 3acBigdennit suepiune y 1886 p. y ciosauky €. XKenexiBcbko-
ro ta C. Hexinbebkoro [1 (3, 1094)], ToO6TO 3HAYHO Mi3HILIE 32 NONBCHKHHA
BapiaHT i IO TYT MOXKHA MPHUITYCTUTH NapaielibHe 0e3M0CepeIHE 3amo3u-
YeHHS 3 HiMelbKol MoBH. [1[o10 LOro HEMae OMHO3HAYHOI BiAMOBiAl, 00
HEBIiJIOMO CKIJIbKH Yacy I popMa Ha3BH cirrocapsi (yHKIIIOHyBaIa B yCHO-
My MOBJICHHI TepII HiX ii 3aHOTYyBaJli aBTOPH CIOBHHKA. Takox Ha JaHO-
MY eTaIlli HayKOBHX JOCIIKEHb JOCTEMEHHO HEBIJOMO, Y MaJlk yKpaiHIi
MpsIMi KOHTAKTH 3 HOCISIMH TOTO HIMEI[BKOTO JIaJIeKTy, y SKOMY 3aCB1I4CHO
BIZINMOBiIHE HaiiMeHyBaHHs citocaps. OIHaK BiIOMO TOYHO, IO MOIINPEH-
Hs (hax0BOI pPEMiCHUYOI JICKCHKH HIMEIIPKOTO TOXO/UKCHHS B YKPaTHCHKIN
MOBI TOB’sI3aHO i3 moImMpeHHsIM MarneOyp3pkoro mpaBa y XIV-XVII ct.
3rifiHO HALIMX AAaHUX, JIaJeKTHUM JKEPEJIOM TYT MOXKe OyTH IeCCCHChKHMA
rosip: Role Slusser (Griinberg, 1446) [9, 26], ... item Hans von Gersbach
ein sluper knecht ... (Frankfurt, 1417-1450) [6, 725]. ¥V uux BuTArax 3
ICTOPUYHHX JuKepel (iKCyeThesl 1e MOYaTKOBUH 3BYK [S], 110 3romom nepe-
tine B [[], wWo i Bimm3epKaseHo CI0B’ SHCEKUMHE IIaM’ ATKAMH y XPOHOJIOTiY-
HOMY IOPSIJIKY.

10. Becrepc-/linbrep BBaXae MOIbCHKE MOCEPEAHUIITBO EPEKOHINBUM
oimpm HiXK s 50% 3amo3ndeHnX YKpaiHCHKOI0 MOBOIO CIIiB 3 HiMEIBKOT
i3 615, mo MaroThk BiANOBIIHUKH y 3TaJJaHUX BHUIIE CIOBHUKAX IOJBCHKOT
Ta yKkpaiHcbkoi MoB. [likaBuMu Oymnu 6 cTaTUCTHYHI TaHi 1 BIICOTKOBI CITiB-
BITHOIIEHHS OE3MMOCEPEHIX 3alM03UYCHAX CIIIB 1 THX, MIO MOIIAPIIINACS
OIOCEPEIKOBAHO 32 y4acTi TPETiX MOB (He JIMIIE MOJbCHKOT) YCiX HiMeIb-
KHX 3all03WYCHb CIIiB, MO MOOYTYIOTh B YKPATHCHKIA MOBI UM BKE BHUIILIA
i3 CJIOBOBXHUTKY alie 3acBiI4eHHX IaMm’saTkamu. Take 3aBIaHHs MOTpedye
CIOYaTKy YKJIAICHHS ITOBHOTO PEECTPY YCIX HIMEIBKHX 3ar03HYCHbB, IO
Ie YeKae Ha CBOTO JOCigHUKA. [IJIsl TOCSITHEHHS 1€l MEeTH HEOOXiaHO J10-
CJIIZIUTH CIIOYATKy OKPEeMi IUIACTH 3aIO3MYCHUX IHIIOMOBHUX JICKCHYHUX
OJIMHULb Ha PI3HUX ICTOPUYHHUX eTanax CTAHOBJICHHS YKPalHCHKOT MOBH.
OxpeMux HayKOBHUX CTyAiH MOTPeOyIOTh HIMEIIbKOMOBHI JIGKCHYHI €JIEMEH-
TH yCiX TPy YKpaiHCHKHUX TOBOPIB, COIIIOJCKTIB, JICKCHKH (paXOBOTO CIIpS-
MYBaHHSI.

OcranHim eranom pociimkeras FO. Becrepe-linbrep Oyno comioninr-
BICTHYHE ONHUTYBaHHS CTyACHTIB JIbBIBCEKOTO 1 UEpHIBEIIPKOTO YHIBEPCH-
TeTiB. MeTa — BU3HAUCHHS THX HIMELBKUX 3all03WYCHb, 3 IKUMH 3HalOoMa
(Ha akTHBHOMY YM IIACUBHOMY DiBHi) MOJIOAb JBOX 3aXiTHOYKpPalHCHKUX
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Mict: JIpBoBa i UepHiBIiB. AJie DOCIITHUIII cCaMa BH3HAE, 10 Yepe3 Mairy
KUIBKICTh ONUTAHUX OCI0 Il ONMUTYBaHHA HE MOXKE OyTH penpe3cHTATHB-
Hum [49].

VY npyriit nyomikarii «Deutsch-galizische lexikalische Sprachbeziehungen
(mit besonderer Berlicksichtigung der Austriazismen)» 1O. Becrepc-/linbrep
(2006) [4] amanizye icropudHi Iepiofn BIUIMBY HIMEIbKOT MOBH Ha yKpa-
THCBKY, 30KpeMa BUBYA€ BIUIMB HIMELBKOI MOBH y mepion nepeOyBaHHs 3a-
XimHOi YKpaiHu y ckiajai ABCTpO-Yropchbkoi immepii, poOuTh aHaii3 mpanb
NPUCBSYCHNX BUBYCHHIO 3all03MYEHb B YKPaTHCHKiil MOBI Ta BKa3ye Ha IXHi
Hemoniky, BUOKpemitoe 135 tumoBux it [anwmuumHM HIMEIBKUX 3aI03H-
4yeHb (bambemens, bpampypa, éacepsaza, 6iy, 2aopa, 2aivba, €rep, Kanysd,
Kayabaiika, KiboyKu, KHAUNA, KHUOelb, 1axa, lelibuk, obyac, nyyyeamu,
nymusi, mpazamu, ¢aiika, ¢aiunui, gacka, gipa, paep, ysibak, wearep,
WIIAK, WTFOC, WMENbY, WONd, WNUXp, wy@as, uymep Ta iH.) Ta BUIULIE
aBcrpisiuusmu (6aiizenv, deka, 2eyd, Kapagvol, KPUMIHAL <KTIOPMa», Mamy-
pa, cepgyc, mpagik, iakp, wnumans, wimpyoeis Ta iH.). BoHa 10XonuTh 10
BUCHOBKY, 1110 YMM ITi3HiIlIe HIMEIbKE CIIOBO IMTOTPAITUIIO B YKPATHCHKY MOBY i
YHM YaCTillle BOHO 1IEHTH(IKYBAIOCS K IHITOMOBHE, TUM OiJIbIIIC IIIAHCIB HA
HOT0 3HMKHEHHS 3 CIIOBOBXKHUTKY Micist 1918 p. OcobnmBo e cTocyeThes ciiiB
IO SKMX ICHYBaJIM YKpPAiHCHKi BIAIIOBITHUKHA YM BOHH CTOCYBAJIUCS peaiid
ABcTpo-Yropcbkoi imnepil (beyipoxmarn, saxnapada, paiixcpam, wynbOiHep
Ta iH.).

M. T'vodinrrod mix HaykoBuMm kepiBaunToMm 0. becrepc-/linbrep 3a-
xuctuia y Bigni quceprariiro (2002) Ha TeMy HIMEIBKUX 3aI103UY€Hb B yKpa-
fHCpKil MoBi Ha 3nmami XIX-XX ct. [8]. ¥ HaykoBiii npaui BoHa BuIicana 3i
cnoBuuKiB b. ['pindenka, 3. Kyzeni i M. YalikiBcbKOTO HIMETIbKi 3aTIO3MYCHHS
B YKpaiHCHKiil MOBI, Iepiofu3yBaa iX, MPOCTEKMIA IXHIO alanTaiito Ha ¢o-
HETHYHOMY, MOP(OIIOTIYHOMY Ta CEMAaHTUYHOMY PIBHSX, BUBUMIA (DYHKIIIO-
HaJlbHy XapaKTePUCTHUKY 3all03UYCHUX CIIIB y MEKaX CJIOBHUKOBOTO CKIJIAY
MOBH-penuImieHTa. Ha 0CHOBI IHOTO JOCIIMHUIII BIH3HAYHMIA MEXaHI3M IHTe-
rpauii HiMEbKHX 3all03M4eHb, 1110, Ha 1 TyMKY, € THIIOBHM JUIs YKOPIHCHHS
IHIIIOMOBHUX OJIMHHIIb B YKPATHCHKiN MOBI: 1) mpucrocyBanHst 10 GoHETHY-
HOT CHCTEMH YKPalHChKOI MOBH, IO BiJOYBA€THCS 32 3aKOHOM CyOCTHTYLIH
i CIIPUYMHSIE TIOSIBY PI3HUX BapiaHTIB CIiB; 2) MOpdoIoriuHa aganTaitisi, mo
MOYMHAETHCS 3 BKIFOUCHHS CIIOBA B TPaMaTHyYHI Kateropii poxy i yucina (npu
qoMy (POHSTHYHHIA PUHIIHIT BiTirpa€e BaXIIUBIIIY POJIb HiXK MOPQOIOTIIHHN
YM CeMaHTUYHHMIT); 3) ceMaHTHYHA CTPYKTypa 3ar03U4eHOl JISKCHYHOT Of1U-
HHUIII TTUIATa€ SKICHUM 1 KUTbKICHUM 3MiHaM; 4) CTUIICTHYHE BUKOPUCTAHHS
3aI103M4eHb, 10 OB s3aHe 3 IXHIMH eKCIIPECUBHUMH 1 eMOLIIHHUMHU O3HAKa-
Mu. Y noxatkax M. ['vodiHITOd MOIa€E CIMCOK TepMaHi3MiB, YIIOPSIIKOBAHIX
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Y XPOHOJIOTTYHOMY MOPSIKY (MOYMHAOYM Biji PArepMaHChbKOro Mepioy) i
andaBiTHUH mI0capii, mo oxorutoe moran 950 nexkcnyrux onuHUNb. CamMo-
CTilfHE ETHMOIIOTIYHE JOCIIPKEHHS HIMEI[PKUX 3aII03HMYCHD y CIOB’ THCHKHIX
MoBax M. I'podinrrod He mpoBommIIa i TOBHICTIO MOKJIanacs Ha A. Bprok-
Hepa, M. @acmepa, B. Maxeka, SI. PyqHHIIBKOTO 1 €THMOJIOTIYHAN CIIOBHUK
yKkpaiHchkoi MoBH. Ha jkanb, BIUIMBH HIMEIIBKHX JiaJIeKTiB JIUIIMINACS 11032
YBaroro JOCIITHUII.

BucnoBku. JlociipkeHHsT HIMEIbKHUX JISKCHYHUX 3aII03HYEHbD € IIKaBUM
Ta aKTyaJbHUM HE JIUIIe U YKPaiHChKUX MOBO3HABIIIB. 32 KOPIAOHOM TIPO-
BE/ICHI KOMIUTIEKCHI CTY/Il 3 METOO BHSIBIICHHS 1 BUBUYCHHS HIMEIBKOI (haxo-
BOT PEeMICHHYOI JIEKCHKH B YKPaiHCHKi MOBIi, BH3HAYEHHS POJIi MOJIBCHKOT
MOBH B HIMEIIBKO-YKPaiHCPKUX MOBHUX KOHTaKTaX Ta aHaji3y ajamrarii
IHIIIOMOBHUX JICKCHYHUX €JIEMEHTIB Y HOBOMY MOBHOMY cepenoBuiii. bes-
3arepeIHrM (PaKTOM € Te, 0 HIMEIIPKOMOBHI JIIHTBICTH OLTBINIE YBarw MPH-
IUISTFOTH CTYHIsIM COIIOMIIHTBICTUYIHOTO CIIPSIMYBaHHS.
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